A

SURA s (Comp Del Note - 39684 )

Order No. Clientcode Page
MAGNETS 1814 11
é Order date Date
a world of magnetics : 2020-02-06

Your VAT-No. Qur supplier no. Our reference Your reference
ITO4886850728 91018487
(Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.

Plant Modugno | Via dei Ciclamini 4 ,

Via dei Ciclamini 4 /1 ’;)

70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari) 5§ 6
LITALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment

Way of delivery

— G k

Del.per. is dispatch date of goods 1:;:2"'3"

More order information, see below " 0100
G’os Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered J
Order No. L10029359 - 17 Our reference  Pemnilla Gambe Order date 2020-02-08

Your order No. 550003874701 Goods mark ' Way of delivery  DHL Global Forwarding
Your reference Tommaso Dj Lernia - Terms of delivery FCA Séderkdping Sweden

2 FA-4-040-4 40 +0.8 x 25 £0.5 x 6(a) 0.1 mm 20064 23 040,00 0,00 23 040,00 pos
Y28, supplied magnetized.
480pcsibox

Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9008034500
Your reference no. 550003874701

43258 568
A Aol KUEHNE+NAGEL sl

ACCETVTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: L3206 @
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: E- -
Data controllo: 42«/02{293-0

Firma

- SYSTEy, +SVEM Cigg,
A W
=
F 185 = ¢
% pNvieL 2 \&DNV GL/
\ 1SQ 14001 1SQ/TS 16949
Postal address , Visiting address Phone  +46(0)121353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvigen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 55863098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309872601  Account No.
SWEDEN Resldence: Sbderkaplng SE61 1200 0000 0132 0011 9705

Info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax blll posessed Danske Finans/Danske Bank



ivery Note
{remains with consignee at delivery}
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ranspo r WY 774
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Mittente N° partita [VA Data / Date -~
Sender VAT-ID-No, f
QE—-FEB-2020
SURA MAGNETS AR )
RINGVRGBEN 40 C
RINGVABEN 40 C T
B8-61431 SODERKOPING
;:ldirizzn del luoga di carico (di ritiro) Ordine di trasporio
Collection address Order code
SURR MAGBNETS AR NRK-EC-9670370
Condizion di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
RIMBVAGEN 40D Terminal address
o franca dom, franco fabbrica
e R T Lz free domice || exwors DHEL FREIGHT {(SWEDEN) AR
EAA T L L T&Iﬁ"ﬁ. EBE e [Jmsignso | NORRKOER TNG
fed | KOMMEMNDANTVAEGEN
D pagati I:l azi non pagati
s i wesupd [ S-501 16 MORRMOEPING
MAGNA PT 5.P.A. [ﬂwgﬁﬁjﬂﬂﬂﬁm'Tels+4E 11 21 94 Q0
i Fax:+4& 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 ol
I-70026 MODUGKD EXW
* Assicurazione complementare | Numera di dosster
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d i
Delivery address yes ne
| O
MAGNA FT S.E8.A. ey i G
- Noll IMF-INW-787Z2E
Via DEI CICLAMINI 4 Dasinaton s B e
I-70026 MODUGNO BARI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaflagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Velore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
IT FOGB0Z4500
IT 1| PAL | 2003034500 120.0
IT 1| PAL | 9009034500 190.0 |
IT 1| BPAL | 2009034500 120, 0
IT 1| PAL | 9003034500 190, 0
EX WORKS PaaiA it inks | ol heee weiht b B
. ) nx e me 1. 036 i O 0O 7E0. O 760.0

Richieste particalari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Délivery to cansignee According to CMR, transport darages have to be pated on the transport order (POD) Stamp and signature of sender
upon denv:hw of the c?hulﬁ I{J"ﬁ%néh?ﬁ:%ac%es not vififalelh ext;rﬁally S]f}u l@if {H "
L ; e 5

Data / Date Data / Date writing ta the responsible exminal within 7 days afte N E A M A@ E L s.el,

i _ Via dei Cicigmini, sic- 70026 Modugno (BA)
Orarip / Time Orario / Time
Firma tlell'autista { Driver's signature | Firma del destinztario Nome di chi firma in stampatello

Consignee's signature Consignee’'s name in block fetters

IID:I"H{ T 5 -
- TIOT VU Lo 1 EST) el ull
. : o Y4
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasygﬂf ¥ukd E&'ﬂl@dﬂ'@ﬁéjt[m
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




